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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

I. ALGEMENE BESPREKING

1. Betekenis van de Overeenkomst 

Doel van de Overeenkomst 

In het algemeen staat de Vlaamse regering positief
ten opzichte van het sluiten van internationale in-
vesteringsakkoorden, die van belang zijn voor
Vlaamse investeerders in het buitenland. Alhoewel
buitenlandse investeringen reeds worden be-
schermd door nationale wetgevingen, biedt een bi-
lateraal verdrag bijkomende waarborgen wegens
de voorrang van het internationaal recht op het in-
terne recht van een staat.

De doelstelling van een dergelijke overeenkomst
is, naast het aanmoedigen van investeringen, het
bieden van een garantie voor een maximale be-
scherming aan de investeerder, zoals de waarbor-
gen voor een billijke en rechtvaardige behandeling
van de investering, de clausule van de meest be-
gunstigde natie om discriminatie te voorkomen,
een vergoedingsplicht bij onteigenende maatrege-
len en de vrije overmaking van inkomsten. Boven-
dien creëert zulke overeenkomst een eigen juri-
disch kader waarin investeringsgeschillen kunnen
geregeld worden en waarbij de investeerder be-
roep kan doen op internationale arbitrage.

De Overeenkomst vormt een gemengd verdrag

Dergelijke internationale overeenkomsten ten
gunste van investeringen in het buitenland zijn ver-
dragen in de zin van het volkenrecht of internatio-
naal publiek recht. Het zijn juridisch bindende en
afdwingbare akten onderschreven door volken-
rechtelijke rechtspersonen, in casu twee onafhan-
kelijke en soevereine staten en vier deelstaten met
een grondwettelijk toegekende bevoegdheid om
verdragen te sluiten. Die akten vormen de rechts-
grond voor rechten en verplichtingen in hoofde
van die zes overheden en zelfs rechtstreeks in
hoofde van investeerders op elkaars grondgebied.
Overeenkomstig artikel 167 van de Grondwet,
worden alle verdragen gesloten door de daartoe
bevoegde regeringen en aan hun parlementen ter
instemming voorgelegd, vooraleer ze uitwerking
kunnen hebben.

Het zgn. "gemengde" karakter van de BLEU-over-
eenkomsten inzake investeringen werd in april
1995 unaniem aanvaard door de leden van de in-
terministeriële Conferentie voor buitenlands be-
leid. Zowel de Gewesten als de federale overheid
worden namelijk in principe bevoegd geacht. Der-
gelijke overeenkomsten worden gemengde verdra-
gen genoemd wegens de gezamenlijke bevoegd-
heidsuitoefening op het federale en het gefedereer-
de niveau.

De Gewesten zijn immers bevoegd voor het econo-
misch beleid, alsook voor het afzet- en uitvoerbe-
leid, overeenkomstig artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 1°
en 3°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen (BWHI), zoals ge-
wijzigd. De federale overheid blijft bevoegd inzake
de verzekering van invoer-, uitvoer- en investe-
ringsrisico’s (art. 6, § 1, VI, eerste lid, 3°, BWHI),
het handelsrecht, het vennootschapsrecht en de re-
gelgeving voor de vestiging van bedrijven met uit-
zondering van die in de toeristische sector (art. 6, §
1, VI, vijfde lid, 5° en 6°, BWHI).

Daarom bepaalt het eerste artikel van het bijge-
voegde ontwerp van decreet dat het een gewest-
aangelegenheid betreft. Het tweede en laatste arti-
kel houdt in dat het Vlaams Parlement zijn goed-
keuring verleent aan de voorliggende Overeen-
komst, zodat ze in werking kan treden na de in-
stemming van al de betrokken parlementen en na
de ratificatie door de federale overheid.

2. Schets van het partnerland

Historiek

Na de eerste opiumoorlog van 1842 namen de Brit-
ten het eiland Hong Kong in. Achttien jaar later
kreeg Groot-Brittannië ook de rechten op het
schiereiland Kowloon en in 1898 voltooiden de
Britten hun kolonie met het in bruikleen krijgen
van de New Territories ten noorden van Kowloon
voor een periode van 99 jaar. Aanvankelijk was
Hong Kong een handelscentrum en de poort naar
China. Toen de communisten in 1947 de macht gre-
pen werd China geboycot en moest Hong Kong
zelf haar handelswaren produceren. Het eiland
werd een belangrijke producent en uitvoerder van
textiel en kleding, maar ook van elektronische pro-
ducten. De groei in de handel en in de export van
eigengemaakte producten was zo groot dat Hong
Kong eveneens een centrum van communicatie,
transport en financies werd.
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Omdat de Chinese overheid te kennen gaf dat zij
de pachtovereenkomst na 1997 niet wilde verlen-
gen, werden in 1983 onderhandelingen over de toe-
komst van Hong Kong begonnen. Deze resulteer-
den in een voorlopige overeenkomst, de "Sino-Bri-
tish Joint Declaration", waarin de overdracht van
Hong Kong aan China per 1 juli 1997 werd gere-
geld. In deze verklaring was voor het eerst sprake
van "één land, twee systemen", het principe dat
Hong Kong na 1 juli 1997 minstens 50 jaar het
recht zal geven om het ultraliberaal kapitalistisch
systeem te behouden. Deze "Joint Declaration"
werd op 19 december 1984 door de minister-presi-
denten van het Verenigd Koninkrijk en China gete-
kend. Een uitwerking van deze "Joint Declaration"
heeft plaatsgevonden in de "Basic Law" (grondwet
voor Hong Kong na 1 juli 1997).

De overgang van Brits naar Chinees bestuur in de
nacht van 30 juni op 1 juli 1997 ging gepaard met
uitgebreide plechtigheden.

Institutioneel en politieke gegevens

Tot 1 juli 1997 was Hong Kong een Britse koloniale
administratie. Vanaf 1 juli 1997 is Hong Kong een
Speciale Administratieve Regio (HKSAR) van de
Volksrepubliek China geworden. De Chief Execu-
tive van de HKSAR is de heer Tung Chee-hwa. In
de "Joint Declaration" is vastgelegd dat Hong
Kong als Speciale Administratieve Regio van de
Volksrepubliek China een grote mate van autono-
mie behoudt. Buitenlands beleid en defensie wer-
den aan China overgedragen, maar het economisch
systeem zal voor een periode van 50 jaar gehand-
haafd blijven (één land, twee systemen). De
HKSAR krijgt zelfbeschikking op economisch, fi-
nancieel en monetair gebied, met behoud van een
eigen munt. Hong Kong behoudt het recht om, in
overleg met de centrale overheid van China, zelf-
standig onderhandelingen te voeren in het buiten-
land (bv. over buitenlandse handelsbetrekkingen)
en te zetelen in bepaalde internationale organisa-
ties (bv. WTO) onder de naam "Hong Kong,
China". In het kader van de onderhavige BLEU-
investeringsovereenkomst met Hong Kong richtte
de overheid van de Volksrepubliek China trouwens
een verbale nota (9 juni 1997) aan het federale mi-
nisterie van Buitenlandse Zaken van België. In
deze nota werd ondubbelzinnig vastgesteld dat
deze BLEU-overeenkomst van toepassing zal blij-
ven tussen de BLEU en de regering van de autono-
me administratieve regio van Hong Kong ("the
government of the People’s Republic of China

hereby confirms that from July 1st, 1997 on the
Agreement between the Hong Kong Government
and the Belgium-Luxemburg Economic Union for
the promotion and protection of investments sig-
ned on October 7th, 1996 will remain valid for the
Hong Kong Special Administrative Region ; from
that day on, above-mentioned Agreement will be-
come an Agreement between the Government of
the HKSAR, empowered by the Government of
the People’s Republic of China, and the Belgium-
Luxemburg Economic Union"). De wetten van
Hong Kong en het juridische systeem blijven even-
eens in beginsel gehandhaafd. Alleen de wetten die
in strijd zijn met de "Basic Law" zullen vervallen.
De rechten op grondbezit van de inwoners van het
gebied blijven behouden. Inwoners van Hong Kong
behouden het recht om vrijelijk het gebied te ver-
laten en er weer terug te keren.

Samenwerking met Vlaanderen

In 1994 werd Hong Kong tot één van de 16 geogra-
fische BLEU-prioriteiten voor Vlaanderen gere-
kend. Deze voormalige Britse kolonie is als achtste
belangrijkste handelsnatie in de wereld ongetwij-
feld een belangrijke partner. Hong Kong heeft een
BBP dat ruw geschat gelijk is aan 20 procent van
het BBP van grote buur China met zijn 1,2 miljard
inwoners. Ook de aandacht die de Vlaamse rege-
ring aan China besteedt, is in deze context niet on-
belangrijk. Dit werd nogmaals in de beleidsbrief
buitenlands beleid en Europese aangelegenheden
1995-99 benadrukt. Hierin werd o.m. gesteld dat
China zowel politiek als economisch een wereld-
macht in wording is waar belangrijke mogelijkhe-
den liggen voor Vlaanderen op het vlak van econo-
mische en handelsrelaties. In het licht van de aan-
sluiting van Hong Kong bij China in juli 1997 is dit
een belangrijk gegeven. Hong Kong, dat nu al in
grote mate de toegangspoort is voor vele investeer-
ders in China en de facto een belangrijk financieel
centrum voor China vormt, kan als dusdanig een
belangrijke motor vormen m.b.t. tot de relaties tus-
sen Vlaanderen en China.

In november 1997 bracht minister-president Luc
Van den Brande een bezoek aan Hong Kong in het
kader van een Vlaamse handelsmissie. N.a.v. dit be-
zoek werd een samenwerkingsovereenkomst on-
dertekend tussen Export Vlaanderen en de Hong
Kong Trade Development Council. Beide partijen
hebben zich ertoe verbonden om actief samen te
werken op het vlak van de handelspromotie en de
zakenrelaties tussen Hong Kong en Vlaanderen. Ze
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zullen elkaar ook op de hoogte houden m.b.t. be-
langrijke economische en handelskwesties.

Ook het Vlaamse bedrijfsleven is actief in Hong
Kong. Ter titel van voorbeeld heeft een Vlaamse
baggerfirma een belangrijk contract in de wacht
gesleept voor de aanleg van een kunstmatig eiland
voor de nieuwe luchthaven van Chek Lap Kok. In
dit verband wordt ook wel gesproken van het
"baggercontract van de eeuw".

Op 7 oktober 1996 ondertekende namens Vlaande-
ren minister-president Luc Van den Brande het
BLEU-akkoord met Hong Kong inzake de bevor-
dering en bescherming van investeringen.

Samenwerking met andere landen en met internatio-
nale organisaties 

Hong Kong heeft intussen reeds akkoorden voor
de bescherming van de investeringen afgesloten
met o.a. Frankrijk, Duitsland, Canada, Denemar-
ken, Nederland, Zweden en Zwitserland. Onder-
handelingen worden gevoerd met Italië, Nieuw-
Zeeland, Singapore en de VS. Het is opportuun dat
ook België een verdrag heeft met Hong Kong om
zijn investeerders een gelijkaardige bescherming te
verlenen.

Economische gegevens

Het onderhandelen van een investeringsovereen-
komst met Hong Kong werd goed overwogen.
Hong Kong (6,2 mio inwoners) is evenwel 's we-
relds achtste handelsmacht, het heeft een per capi-
ta inkomen van meer dan 24.000 USD, het tweede
hoogste in Azië na Japan. Hong Kong heeft de
drukste containerhaven ter wereld en één van de
drukste luchthavens. In Chep Lap Kok werd een
nieuwe luchthaven gebouwd en op Lantau Island
een nieuwe containerhaven. De nieuwe container-
haven zal de capaciteit van de huidige containerha-
ven in Kwai Chung verdubbelen. De beurs van
Hong Kong is, in termen van kapitalisatie, de acht-
ste ter wereld en de tweede in Azië na Tokio. Bo-
vendien is het één van de mooiste toegangspoorten
van Zuidoost-Azië en in het bijzonder tot China.

Hong Kong heeft zijn succes te danken aan de
unieke synergie van Chinese ondernemingszin en
taaie overlevingsdrang en anderzijds de rechtsze-
kerheid, organisatie en stabiliteit van de Britse ko-
loniale machthebber. Na 30 juni 1997 is Hong Kong

een "Speciale Administratieve Regio" geworden
van China. Het zal gedurende 50 jaar een kapitalis-
tisch systeem mogen behouden (één land, twee sys-
temen). Hong Kong heeft dus veel troeven : een
optimale infrastructuur (o.a. op gebied van trans-
port), expertise, knowhow (in het bijzonder over
China), een betrouwbaar juridisch systeem, een ef-
ficiënte administratie, een goed uitgebouwd onder-
wijsstelsel, een werklustige bevolking die ver-
trouwd is met internationale business, een uitste-
kend bankwezen, prima reisfaciliteiten en vooral
een gedroomde ligging met als hinterland de groot-
ste potentiële markt ter wereld. Dit zijn ideale
bouwstenen voor verdere expansie. China’s econo-
misch belang in een welvarend Hong Kong en de
steeds intensere economische verstrengeling tussen
de oud-kolonie en de VR-China blijven de voor-
naamste redenen tot optimisme.

Bijna 60% van de totale buitenlandse investerin-
gen in China zijn afkomstig van Hong Kong en
meer dan de helft van China’s export transiteert
Hong Kong.

Hong Kong heeft één van de meest liberale inves-
teringswetgevingen ter wereld, die gelijke voor-
waarden biedt voor buitenlandse en lokale inves-
teerders. Er zijn geen restricties jegens buitenlan-
ders die een bedrijf willen oprichten in Hong Kong
en ook geen vereisten qua residentie voor de be-
stuurders of aandeelhouders. Bedrijven kunnen
voor 100% in buitenlandse handen zijn. De lokale
munt is inwisselbaar, er is vrij verkeer van kapitaal
en buitenlandse ondernemingen kunnen hun win-
sten en dividenden zonder beperkingen repatrië-
ren.

Hoewel de Chinees-Britse "Joint Declaration" be-
paalt dat het vrije investeringsbeleid na de over-
dracht behouden blijft, heeft de lokale regering er
toch voor geijverd verdragen ter wederzijdse be-
scherming en bevordering van de investeringen te
sluiten met Hong Kong’s belangrijkste economi-
sche partners. Doel is het vertrouwen van de inter-
nationale zakenwereld in Hong Kong nog een
extra stimulans te geven in deze delicate over-
gangsperiode. Het geeft buitenlandse investeerders
een bijkomende zekerheid nadat Hong Kong terug
onder Chinese soevereiniteit ressorteert.

Hong Kong is de derde belangrijkste handelspart-
ner van Vlaanderen in de Aziatische regio (na
India en Japan).

In 1995 werd er voor 28,43 miljard BEF naar Hong
Kong geëxporteerd, in 1996 voor 32,06 miljard
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BEF en 1997 was goed voor een Vlaamse export
van 41,13 miljard BEF.

De import uit Hong Kong is de laatste drie jaar ge-
stegen. In 1997 is er een stijging te bespeuren van
58% tegenover 1996 en in 1998 een stijging van
slechts 2%.

De uitvoer naar Hong Kong is in 1997 gestegen
met 39% tegenover 1996, daarentegen in 1998
terug gedaald met 26%.

II. SPECIFIEKE BESPREKING VAN DE
OVEREENKOMST MET HONG KONG

1. Ontstaan van de Overeenkomst

Een overeenkomst inzake de wederzijdse bescher-
ming en bevordering van investeringen tussen de
Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de
Regering van Hong Kong werd te Brussel en te
Luxemburg-stad ondertekend op 7 oktober 1996.

Over het verdrag ter wederzijdse bescherming en
bevordering van de investeringen tussen de BLEU
en Hong Kong hadden "verkennende" gesprekken
plaats van 29 tot 31 maart 1993, omdat in "illo tem-
pore" de delegatie uit Hong Kong nog niet over de
Chinese toelating beschikte om met de BLEU te
onderhandelen. Hong Kong diende zulke gesprek-
ken immers te voeren op basis van een modelak-
koord dat door China werd goedgekeurd en de
Chinese goedkeuring diende bekomen te worden
voor investeringsakkoorden die Hong Kong wenste
af te sluiten. Nadat de Chinese autoriteiten hun
toestemming gaven over de tekst kon in november
1994 de tekst definitief worden geparafeerd, alhoe-
wel er nadien nog amendementen werden aange-
bracht ten gevolge van de wens van het Groother-
togdom Luxemburg om het verdrag zelf te onder-
tekenen.

In november 1994 werd het BLEU-akkoord met
Hong Kong op federaal ambtelijk niveau geparaf-
eerd. Aanvankelijk leek de procedure een normaal
verloop te kennen zodat de Vlaamse regering in
oktober 1995 haar goedkeuring had kunnen hech-
ten aan deze Overeenkomst. De overheden van
Hong Kong gingen echter op het allerlaatste mo-
ment niet akkoord met de Nederlandse en Fransta-
lige vertaling van de BLEU-Overeenkomst. Uit-
eindelijk zijn de vertaaldiensten van het federale
Ministerie van Buitenlandse zaken en de overhe-
den van Hong Kong dan toch tot een vergelijk ge-

komen m.b.t. de beide vertalingen van de Overeen-
komst.

Op 7 oktober 1996 werd te Brussel het verdrag on-
dertekend door de heer D. TSANG, Financial Se-
cretary van Hong Kong, en de heer Ph. MAY-
STADT, Vice-Premier en Minister van Financiën
en Buitenlandse Handel, namens de federale rege-
ring en gevolmachtigd door het Waalse Gewest,
door Minister-President L. VAN DEN BRANDE,
namens het Vlaamse Gewest, en door de heer J.
CHABERT, Minister van Externe Betrekkingen
voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest. In
Luxemburg werd de overeenkomst ondertekend
door de Luxemburgse Minister van Financiën, de
heer JUNCKER.

2. Advies van de Raad van State

De Raad van State heeft op 18 maart 1999 het vol-
gende advies gegeven : a) zowel in het opschrift als
in artikel 2 van het voorontwerp van decreet dient
het authentieke opschrift van de goed te keuren
overeenkomst te worden vermeld ; men dient bij-
gevolg telkens het woord "wederzijdse" te schrap-
pen ; b) teneinde in overeenstemming te zijn met
de tekst van de overeenkomst dienen tevens de
woorden "en te Luxemburg-Stad" in het opschrift
en in artikel 2 van het desbetreffend voorontwerp
van decreet te worden weggelaten. Aan deze twee
opmerkingen van de Raad van State werd gevolg
gegeven. Het voorontwerp van decreet werd aan-
gepast conform het bovenvermeld uitgebracht ad-
vies.

3. Inhoud van de Overeenkomst

Standaardtekst van de Belgisch-Luxemburgse Eco-
nomische Unie (BLEU)

Reeds gedurende meer dan dertig jaar sluit de
BLEU overeenkomsten met landen die geen lid
zijn van de Organisatie voor Economische Samen-
werking en Ontwikkeling (OESO), om de weder-
zijdse bevordering en bescherming van investerin-
gen te realiseren. Daarom hebben de leden van de
BLEU een tekst goedgekeurd die zij aan hun ge-
sprekspartners voorstellen als basis van de onder-
handelingen. Op 29 juni 1994 heeft de Vlaamse re-
gering die standaardtekst aanvaard.

Die zgn. BLEU-tekst bepaalt principieel dat elke
verdragspartij eender welke soort van investerin-
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gen door een natuurlijke persoon of een rechtsper-
soon met de nationaliteit van een andere verdrags-
partij op zijn grondgebied toelaat (artikelen 1 en 2
van de BLEU-tekst). Dit is de basis voor de bevor-
dering van de investeringen. De bescherming vindt
men terug in de artikelen 3 tot 6.

Artikel 3 bevat een bepaling van niet-discriminatie
en van meest begunstigde natie. Het sluit wel de
voorrechten van de investeerders van een derde
staat uit, die verbonden zijn aan de deelneming aan
een vrijhandelszone, een douane-unie, een gemeen-
schappelijke markt of een andere vorm van regio-
nale economische organisatie.

Artikel 4 verbiedt elke maatregel van onteigening
of nationalisatie, tenzij voor het openbaar nut, de
veiligheid of het nationale belang van de contracte-
rende partij en dan op voorwaarde dat de maatre-
gel wettelijk en non-discriminatoir is en begeleid
wordt door een gepaste en reële schadevergoeding.
Dezelfde principes gelden voor schade ingevolge
geweld.

Artikel 5 regelt de overmakingen van alle betalin-
gen inzake investeringen en lonen , waarbij de vrije
transfer met een eventuele vergunning als principe
geldt.

Artikel 6 voorziet een subrogatie van een partij of
een openbare instelling in de rechten en de vorde-
ringen van investeerders met deze nationaliteit, in-
dien die partij of instelling schadevergoeding heeft
uitbetaald aan die investeerders op grond van een
garantie voor een investering. De andere betrok-
ken partij kan dan aan de subrogerende verzeke-
raar de wettelijke of de contractuele verplichtingen
van de investeerder opleggen.

In artikel 8 worden de bijzondere overeenkomsten
die vroeger tussen een partij en een investeerder
van een andere partij werden gesloten, bevestigd.
De bepalingen ervan vullen de algemene draag-
wijdte van deze type-overeenkomst aan. Met bij-
zondere overeenkomsten worden verbintenissen
bedoeld die betrekking hebben op concrete inves-
teringsprojecten.

De artikelen 9 en 11 regelen respectievelijk de pro-
cedure voor geschillen over investeringen tussen
een investeerder van een partij en een andere par-
tij en die tussen partijen inzake de interpretatie en
de toepassing van deze type-overeenkomst.

Indien een minnelijke schikking onmogelijk blijkt
te zijn, bepaalt artikel 9 dat door een arbitrage-
rechtscollege een definitieve en bindende uitspraak

over het geschil wordt gedaan. Geen enkele con-
tracterende partij kan hierbij aanvoeren dat de in-
vesteerder vergoed wordt door een verzekering of
garantie.

Artikel 11 bepaalt dat, na de mislukking van een
minnelijke schikking via diplomatieke weg en via
een gemengde commissie, een college van drie
scheidsrechters wordt aangesteld. Elke partij duidt
één scheidsrechter aan. Deze twee scheidsrechters
duiden in onderling overleg een derde scheidsrech-
ter als voorzitter van het college aan. Deze voorzit-
ter is een onderdaan van een derde Staat. Indien
de scheidsrechters niet op deze wijze kunnen wor-
den aangesteld, kan een partij zulk verzoek richten
tot de Voorzitter of Ondervoorzitter van het Inter-
nationaal Gerechtshof. De uitspraken van het col-
lege van scheidsrechters zijn definitief en bindend.

Wat de bevordering van de investeringen betreft,
kunnen nog de artikelen 7 en 10 vermeld worden,
die de meest gunstige regels ervoor laten gelden.
Artikel 7 bepaalt dit ten opzichte van de nationale
wetgeving van de partijen en van de bestaande en
toekomstige internationale of andere overeenkom-
sten tussen de partijen. Artikel 10 voorziet de clau-
sule van de meest begunstigde natie.

Artikel 12 stelt de investeringen die aan deze over-
eenkomst voorafgaan gelijk met die na de inwer-
kingtreding ervan. De vroegere investeringen wor-
den eveneens beschermd.

Artikel 13 bepaalt de duur en de inwerkingtreding
van deze overeenkomst. Een termijn van tien jaar
geldt, die zonder voorafgaande opzegging stilzwij-
gend verlengd wordt. De standaardovereenkomst
treedt een maand na de datum van de uitwisseling
van de akten van bekrachtiging in werking.

Afwijkingen van de standaardtekst van de BLEU

De klassieke bepalingen en voorzieningen van het
BLEU-model werden in de consensustekst opge-
nomen.

Er dienen echter twee bijzondere punten vermeld
te worden, welke voortvloeien uit de bijzondere
status van Hong Kong.

Er staat onder art. 4, § 2, een bijzondere vermel-
ding inzake strijdkrachten, die in feite enkel van
toepassing is op de Chinese strijdkrachten (zie art.
4, § 3), en een bescherming inhoudt tegen mogelij-

7 Stuk 1409 (1998-1999) – Nr. 1
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ke militaire acties van China in Hong Kong na 30
juni 1997.

Het verdrag omvat geen expliciete verwijzing naar
het CIRDI (Centrum voor Regeling van Investe-
ringsgeschillen te Washington). China is echter niet
tegen het principe van een beroep op het CIRDI
gekant, het is er immers zelf bij aangesloten. Het
BLEU-akkoord van 1984 met VR-China bevat nog
geen verwijzing naar het CIRDI, omdat op dat
ogenblik China nog niet was toegetreden tot deze
conventie. Het verdrag met de BLEU bevat wel de
voorziening van een beroep op internationale arbi-
trage.

Wat het CIRDI betreft, is China de mening toege-
daan dat Hong Kong niet bevoegd is om zelf tot dit
Centrum toe te treden en dat investeringsgeschil-
len voor Hong Kong alleen door Beijing bij het
CIRDI kunnen ingediend worden ; dit zal pas mo-
gelijk zijn nadat China de volledige soevereiniteit
over Hong Kong zal terug hebben. Om deze moei-
lijkheid tijdens de wachttijd op te vangen, bevat
art. 9 volgende bepalingen :

– de internationale arbitrage wordt reeds onmid-
dellijk mogelijk ;

– na 30 juni 1997 wordt een beroep op het CIRDI
mogelijk via de bepaling : "shall…be submitted
to such procedures for settlement as may be
agreed between the parties to the dispute". Om
dit operationeel te maken, voorziet de laatste
zin van art. 9 in het voeren van een uitwisseling
van brieven.

Brussel,

De minister-president van de Vlaamse regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid,
Europese Aangelegenheden, Wetenschap 

en Technologie,

Luc VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Openbare Werken,
Vervoer en Ruimtelijke Ordening,

Steve STEVAERT

De Vlaamse minister van Leefmilieu 
en Tewerkstelling,

Theo KELCHTERMANS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting 
en Gezondheidsbeleid,

Wivina DEMEESTER-DE MEYER

De Vlaamse minister van Binnenlandse 
Aangelegenheden, Stedelijk Beleid en Huisvesting,

Leo PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs 
en Ambtenarenzaken,

Eddy BALDEWIJNS

De Vlaamse minister van Cultuur, Gezin en Welzijn,

Luc MARTENS
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De Vlaamse minister van Economie, KMO,
Landbouw en Media,

Eric VAN ROMPUY

De Vlaamse minister van Brusselse 
Aangelegenheden en Gelijkekansenbeleid,

Brigitte GROUWELS
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VOORONTWERP VAN DECREET

houdende instemming met de overeenkomst, gesloten tussen de Belgisch-Luxemburgse 
Economische Unie en de regering van Hong Kong inzake de wederzijdse

bevordering en bescherming van investeringen, ondertekend te 
Brussel en te Luxemburg-Stad op 7 oktober 1996

DE VLAAMSE REGERING,

Op het gezamenlijk voorstel van de leden van de Vlaamse regering ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De minister-president van de Vlaamse regering, Vlaams minister van Buitenlands Beleid, Europese Aange-
legenheden, Wetenschap en Technologie, is ermee belast, in naam van de Vlaamse regering, bij het Vlaams
Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Artikel 2

De overeenkomst, gesloten tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de regering van Hong
Kong inzake de wederzijdse bevordering en bescherming van investeringen, ondertekend te Brussel en te
Luxemburg-Stad op 7 oktober 1996, zal volkomen uitwerking hebben.

Brussel,

De minister-president van de Vlaamse regering, Vlaams minister van Buitenlands Beleid,
Europese Aangelegenheden, Wetenschap en Technologie,

Luc VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Vervoer en Ruimtelijke Ordening,

Steve STEVAERT
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De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,

Theo KELCHTERMANS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting en Gezondheidsbeleid,

Wivina DEMEESTER-DE MEYER

De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Stedelijk Beleid en Huisvesting,

Leo PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs en Ambtenarenzaken,

Eddy BALDEWIJNS

De Vlaamse minister van Cultuur, Gezin en Welzijn,

Luc MARTENS

De Vlaamse minister van Economie, KMO, Landbouw en Media,

Eric VAN ROMPUY

De Vlaamse minister van Brusselse Aangelegenheden en Gelijkekansenbeleid,

Brigitte GROUWELS
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L. 28.851/1

KONINKRIJK BELGIE
___--------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste
kamer, op 10 februari 1999 door de minister-president van de
Vlaamse regering verzocht hem van advies te dienen over een
voorontwerp van decreet "houdende instemming met de overeen-
komst gesloten tussen de Belgisch-Luxemburgse Ecnonomische
Unie en de regering van Hong Kong inzake de wederzijdse
bevordering en bescherming van investeringen, ondertekend te
Brussel en te Luxemburg-Stad op 7 oktober 1996", heeft op
18 maart 1999 het volgende advies gegeven :
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L. 28.851/1

1. Zowel in het opschrift als in artikel 2 van het
voorontwerp van decreet dient het authentieke opschrift van
de goed te keuren overeenkomst te worden vermeld.

Men schrappe bijgevolg telkens het woord "weder-
zijdse".

2. Teneinde in overeenstemming te zijn met de tekst
van de overeenkomst dienen tevens de woorden "en te Luxem-
burg-Stad" in het opschrift en in artikel 2 te worden
weggelaten.

------------_



Stuk 1409 (199%1999)-  Nr.1 El18

L. 28.851/1

De kamer was samengesteld uit

de Heren D. VERBIEST, kamervoorzitter,

M. VA?ï DAMME,
J. SMSTS,

staatsraden,

G. SCHRANS, assessoren van de
E. WYMEERSCH, afdeling wetgeving,

Mevrouw A. BECKERS, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. P. DEPUYDT,
eerste auditeur. De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H. E. VANHERCK, referendaris.

DE GRIFFIER,

A. BECKERS

DE VOORZITTER,

D. VERBIEST
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ONTWERP VAN DECREET

DE VLAAMSE REGERING,

Op het gezamenlijk voorstel van de leden van de
Vlaamse regering ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De minister-president van de Vlaamse regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid, Europese
Aangelegenheden, Wetenschap en Technologie is
ermee belast, in naam van de Vlaamse regering, bij
het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in
te dienen, waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Artikel 2

De overeenkomst, gesloten tussen de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie en de regering
van Hong Kong inzake de bevordering en bescher-
ming van investeringen, ondertekend te Brussel op
7 oktober 1996, zal volkomen uitwerking hebben.

Brussel, 1 juni 1999.

De minister-president van de Vlaamse regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid,
Europese Aangelegenheden, Wetenschap 

en Technologie,

Luc VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Openbare Werken,
Vervoer en Ruimtelijke Ordening,

Steve STEVAERT

De Vlaamse minister van Leefmilieu 
en Tewerkstelling,

Theo KELCHTERMANS

De Vlaamse minister van Financiën,
Begroting en Gezondheidsbeleid,

Wivina DEMEESTER-DE MEYER

De Vlaamse minister van Binnenlandse 
Aangelegenheden, Stedelijk Beleid en Huisvesting,

Leo PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs 
en Ambtenarenzaken,

Eddy BALDEWIJNS

De Vlaamse minister van Cultuur, Gezin en Welzijn,

Luc MARTENS

De Vlaamse minister van Economie, KMO,
Landbouw en Media,

Eric VAN ROMPUY
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De Vlaamse minister van Brusselse 
Aangelegenheden en Gelijkekansenbeleid,

Brigitte GROUWELS



Stuk 1409 (1998-1999) – Nr. 1 22



23 Stuk 1409 (1998-1999) – Nr. 1

BIJLAGE



Stuk 1409 (1998-1999) – Nr. 1 24



El25 Stuk1409(1998-1999)-  Nr.1

OVEREENKOMST

TUSSEN

DE BELGISCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCHE UNIE

EN

DE REGERING VAN HONG KONG

INZAKE DE BEVORDERING EN BESCHERMING VAN INVESTERINGEN
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OVEREENKOMST

TUSSEN

DE BELGISCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCHE UNIE

EN

DE REGERING VAN HONG KONG

INZAKE DE BEVORDERING EN BESCHERMING VAN INVESTERINGEN

De Regering van het Koninkrijk België,
De Regering van het Vlaamse Gewest,
De Regering van het Waalse Gewest,
De Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
en
De Regering van het Groothertogdom Luxemburg,
enerzijds,

en

De Regering van Hong Kong,
naar behoren tot het sluiten van deze overeenkomst
gemachtigd door de regering van de soevereine Staat die
verantwoordelijk is voor de buitenlandse zaken van Hong Kong,
anderzijds,

Hierna te noemen de “Overeenkomstsluitende Partijen“

Verlangend gunstige voorwaarden te bevorderen voor meer investeringen door investeerders van de
ene
Overeenkomstsluitende Partij in het gebied van de andere;

Erkennend dat door een overeenkomst de aanmoediging en wederzijdse bescherming van die
investeringen zal
bijdragen tot het stimuleren van particuliere zakelijke initiatieven en de welvaart in beide gebieden
Zal
vergroten;

Zijn het volgende overeengekomen :
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ARTIKEL 1

BEGRJPSOMSCHRLJVTNGEN

Voor de toepassing van deze Overeenkomst :

omvat de term “gebied” :

4

bl

wat Hong Kong betreft, Hong Kong Island,  Kowloon en de New Territories ;

wat de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie betreft, het grondgebied waarover
België of Luxemburg overeenkomstig het internationale recht soevereine rechten of
rechtsmacht uitoefenen ;

omvat de term “vennootschappen” :

a> wat Hong Kong betreft, ondernemingen, deelgenootschappen en verenigingen die zijn
opgericht krachtens het in zijn gebied geldende recht ;

bl wat de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie betreft, rechtspersonen opgericht
overeenkomstig de Belgische of Luxemburgse wetgeving en waarvan de
maatschappelijke zetel op het grondgebied van België of Luxemburg is gevestigd ;

omvat de term “vrij verhandelbaar” : vrij van alle deviezencontrole, en over te maken naar het
buitenland in iedere munt ;

omvat de term “investeringen” : alle vormen van activa, rechtstreeks of onrechtstreeks
gehouden of geïnvesteerd, en met name, doch niet uitsluitend :

a> roerende en Onroerende goederen en alle andere eigendomsrechten zoals hypotheken,
voorrechten of panden ;

b) aandelen in en effecten en obligaties van een vennootschap en iedere overige vorm van
deelneming in een vennootschap ;

cl vorderingen en rechten op geld of op enige contractuele prestatie met financiële
waarde ;

4

e)

intellectuele eigendomsrechten en handelsfondsen;

publiekrechtelijke of contractuele concessies, met inbegrip van concessies voor de
opsporing, de teelt, de ontginning of winning van natuurlijke rijkdommen,

Veranderingen in de vorm waarin de activa werden geïnvesteerd doen geen afbreuk aan het
feit dat zij investeringen zijn ;



Stuk 1409 (199%1999)- Nr.1 El28

5. omvat de term “investeerders” :

a> wat Hong Kong betreft :
natuurlijke personen die het recht hebben in het gebied van Hong Kong te verblijven,
en bedrijven die zijn opgericht krachtens het in zijn gebied geldende recht ;

bl wat de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie betreft : iedere natuurlijke persoon
die overeenkomstig de Belgische of Luxemburgse wetgeving onderdaan is van België
of Luxemburg, en elke rechtspersoon opgericht overeenkomstig de Belgische of
Luxemburgse wetgeving en waarvan de maatschappelijke zetel op het grondgebied
van België of Luxemburg is gevestigd ;

6. omvat de term “opbrengst” : de bedragen opgeleverd door een investering, en met name, doch
niet uitsluitend, winst, intrest, kapitaalvermeerdering, dividenden, royalties en vergoedingen,

ARTIKEL 2

BEVORDERING EN BESCHERMING VAN INVESTERINGEN EN OPBRENGSTEN

1) Elke Overeenkomstsluitende Partij stimuleert en bevordert gunstige voorwaarden voor
investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij om investeringen te doen in haar
gebied, en, met inachtneming van haar recht de door haar wetten verleende bevoegdheden uit
te oefenen, laat zij zulke investeringen toe.

2) Aan investeringen en opbrengsten van investeerders van elke Overeenkomstsluitende Partij
wordt te alle tijde een billijke en rechtvaardige behandeling toegekend, alsmede algehele
bescherming en veiligheid in het gebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij.

Geen van beide Overeenkomstsluitende Partijen belemmert op enigerlei wijze, door onredelijke of
discriminatoire maatregelen, het beheer, de instand-houding, het gebruik, het genot of de
vervreemding van investeringen in haar gebied van investeerders van de andere

Overeenkomstsluitende Partij. Elke Overeenkomstsluitende Partij komt alle verplichtingen na die
zij is aangegaan met betrekking tot de investeringen van investeerders van de andere

Overeenkomstsluitende Partij, met inbegrip van verplichtingen aangegaan bij een bijzondere
overeenkomst.

ARTIKEL 3

BEHANDELING VAN INVESTERINGEN

1. Geen van beide Overeenkomstsluitende Partijen kent in haar gebied aan investeringen of
opbrengsten van investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij een behandeling
toe die minder gunstig is dan die welke zij toekent aan investeringen of opbrengsten van haar
eigen investeerders of aan investeringen of opbrengsten van investeerders van andere Staten,
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2. Geen van beide Overeenkomstsluitende Pat?ijen kent in haar gebied aan investeerders van de
andere Overeenkomstsluitende Partij, wat betreft het beheer, de instandhouding, het gebruik,
het genot of de vervreemding van hun investeringen, een behandeling toe die minder gunstig
is dan die welke zij toekent aan haar eigen investeerders of aan investeerders van andere
Staten.

ARTIKEL 4

SCHADEVERGOEDINGEN

1. De investeerders van een Overeenkomstsluitende Partij waarvan de investeringen in het
gebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij schade lijden wegens oorlog of een ander
gewapend conflict, revolutie, een nationale noodtoestand, opstand, oproer of ongeregeldheden
in het gebied van de laatstgenoemde Overeenkomstsluitende Partij, genieten, wat teruggaven,
schadeloosstellingen, compensaties en andere schadevergoedingen betreft, geen minder
gunstige behandeling dan die welke die Overeenkomstsluitende Partij aan haar eigen
investeerders of aan investeerders van andere Staten toekent. Hieruit voortvloeiende
betalingen zijn vrij inwisselbaar.

2. Onverminderd het bepaalde in paragraaf (1) van dit artikel wordt aan investeerders van een
Overeenkomstsluitende Partij die in één van de in die paragraaf bedoelde situaties in het
gebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij verliezen lijden ten gevolge van :

d vordering van hun eigendom door haar strijdkrachten of overheden, of

b) vernieling van hun eigendom door haar strijdkrachten of overheden die niet is
veroorzaakt door gevechtshandelingen of die, gezien de situatie, niet noodzakelijk
was, teruggaven of een redelijke schadevergoeding
voortvloeiende betalingen zijn vrij inwisselbaar.

toegekend. Hieruit

3. Voor de toepassing van paragraaf (2) van dit artikel wordt verstaan onder “strijdkrachten”, wat
Hong Kong betreft, de gewapende strijdkrachten van de regering van de soevereine Staat die
verantwoordelijk is voor de buitenlandse zaken van Hong Kong.

ARTIKEL 5

ONTEIGENING

1. Investeerders van een van beide Overeenkomstsluitende Partijen zullen hun investeringen,
niet ontnomen worden noch onderworpen worden aan maatregelen die een gelijkwaardige
effect  hebben a ls  een dergel i jke  ontneming in  het  gebied van de  andere
Overeenkomstsluitende Partij, behalve volgens de wet, het openbaar nut in verband met de
binnenlandse behoeften van die Partij, en tegen betaling van een schadevergoeding. Deze
schadevergoeding moet overeenstemmen met de werkelijke waarde van de investering
onmiddellijk voorafgaand aan de ontneming of voordat de voorgenomen ontneming openbaar
werd, naargelang van welke situatie zich eerder voordoet. Indien die waarde niet dadelijk kan
vastgesteld worden, dan wordt de schadevergoeding berekend overeenkomstig algemeen
erkende waardebeginselen en
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2.

rechtvaardige beginselen, rekening houdend met het geïnvesteerde kapitaal, de
waardevermindering, het reeds gerepatrieerde kapitaal, de vervangingswaarde, de
wisselkoersschommelingen en andere relevante factoren. De schadevergoedingen geven
intrest aan een normaal handelstarief tot de datum van betaling; zij dient te geschieden zonder
onnodige vertraging en dient werkelijk uitvoerbaar te zijn en vrij inwisselbaar te zijn. De
getroffen investeerder dient het recht te hebben, krachtens het recht van de
Overeenkomstsluitende Partij die hem de investering ontneemt, op onmiddellijke herziening
door een rechterlijke of andere onafhankelijke overheid van die Partij, van de zaak van de
investeerder en van het vaststellen van de waarde van de investering in overeenstemming met
de in deze paragraaf beschreven beginselen.

Wanneer een Overeenkomstsluitende Partij de activa onteigent van een vennootschap die is
opgericht krachtens het in een deel van haar gebied-geldende recht, en waarin investeerders
van de andere Overeenkomstsluitende Partij aandelen bezitten, verzekert zij dat de bepalingen
van paragraaf (1) van dit artikel worden toegepast voor zover nodig om de in paragraaf (1)
bedoelde schadevergoeding ten aanzien van de desbetreffende investering te waarborgen voor
investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij die eigenaar van die aandelen tijn.

ARTIKEL 6

OVERMAKING VAN MVESTEIUNGEN EN OPBRENGSTEN

1. Elke Overeenkomstsluitende Partij waarborgt, ten aanzien van investeringen, aan
investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij het onbeperkte recht hun
investeringen en opbrengsten naar het buitenland over te maken.

2. De overmaking van gelden dient zonder vertraging te geschieden, in een verhandelbare munt.
Tenzij anderszins met de investeerder is overeengekomen, gebeuren de overmakingen tegen
de wisselkoers die van toepassing is op de dag van de overmaking.

ARTIKEL 7

SUBROGATIE

1. Indien een der Overeenkomstsluitende Partijen of een van haar openbare instellingen
schadevergoeding uitkeert aan haar eigen investeerders op grond van een voor een investering
verleende waarborg, erkent de andere Overeenkomstsluitende Partij dat de eerstgenoemde
Overeenkomstsluitende Partij of de betreffende openbare instelling gesubrogeerd is als
verzekeraar in de rechten van de schadeloosgestelde investeerders.
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2. De verzekeraar is ingevolge de subrogatie gerechtigd de rechten van de investeerders uit te
oefenen en de betreffende vorderingen in te roepen in dezelfde hoedanigheid als bedoelde
investeerders en binnen de grenzen van de op die wijze overgedragen rechten.
Subrogatie in rechten is ook van toepassing op de rechten van overmaking of arbitrage, als
bedoeld in de artikelen 6 en 9.

3. Zodanige rechten worden uitgeoefend door de verzekeraar naar evenredigheid van het risico
dat door het waarborgcontract is gedekt en door de investeerder die aanspraak kan maken op
de waarborg naar evenredigheid van het risico dat niet door het waarborgcontract is gedekt.

4. In verband met de overgedragen rechten kan de andere Overeenkomstsluitende Partij jegens
de verzekeraar die in de rechten van de schadeloosgestelde investeerders is getreden de
verplichtingen laten gelden die wettelijk of contractueel op de investeerders rusten.

ARTIKEL 8

UITZONDERINGEN

De bepalingen van deze Overeenkomst betreffende de toekenning van een behandeling die niet
minder gunstig is dan deze die wordt toegekend aan de investeerders van een van beide
Overeenkomstsluitende Partijen of aan investeerders van andere Staten, mogen niet zodanig worden
uitgelegd dat een Overeenkomstsluitende Partij verplicht is investeerders van de andere
Overeenkomstsluitende Partij het voordeel te doen genieten van een behandeling, voorkeur of
voorrecht voortvloeiend uit haar deelneming aan of associatie met een vrijhandelszone, een douane-
unie, een gemeenschappelijke markt, een andere vorm van regionale economische organisatie, een
‘internationale overeenkomst of regeling die betrekking heeft op belastingen dan wel uit een
nationale wetgeving die geheel of hoofdzakelijk betrekking heeft op belastingen.

ARTIKEL 9

REGELING VAN GESCHILLEN MET BETREKKING TOT INVESTERINGEN

Een geschil tussen een investeerder van de ene Overeenkomstsluitende Partij en de andere
Overeenkomstsluitende Partij betreffende een investering van de eerstbedoelde in het gebied van de
laatstbedoelde, dat niet in der minne werd geregeld, wordt na een periode van zes maanden vanaf de
schriftelijke kennisgeving van de eis, onderworpen aan regelingsprocedures die de partijen bij het
geschil kunnen overeenkomen. Indien zij binnen die periode van zes maanden geen
overeenstemming over die procedures hebben bereikt, dienen de partijen bij het geschil het aan
arbitrage te onderwerpen krachtens de op dat tijdstip van kracht zijnde Arbitragevoorschriften van
de Commissie voor Internationaal Handelsrecht van de Verenigde Naties. De partijen kunnen
schriftelijk overeenkomen die voorschriften aan te passen.
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ARTIKEL 10

GESCHILLEN TUSSEN DE OVEREENKOMSTSLUITENDE PARTIJEN

1. Indien tussen de Overeenkomstsluitende Partijen een geschil ontstaat betreffende de
uitlegging of toepassing van deze Overeenkomst, trachten de Overeenkomstsluitende Partijen
het in de eerste plaats in der minne te regelen.

2. Indien de Overeenkomstsluitende Partijen er niet in slagen het geschil binnen zes maanden in
der minne te regelen, kunnen zij het voorleggen aan een door hen overeen te komen persoon
of lichaam of, op verzoek van een van beide Overeenkomstsluitende Partijen, dienen zij het te
onderwerpen aan beslissing door een scheidsgerecht, bestaande uit drie scheidsmannen, dat op
de volgende wijze wordt samengesteld:

4 binnen dertig dagen na ontvangst van een verzoek om arbitrage benoemt elke
Overeenkomstsluitende Partij een scheidsman. Binnen zestig dagen na de benoeming
van de tweede scheidsman benoemen de twee scheidsmannen in onderlinge
overeenstemming een onderdaan van een Staat die als onpartijdig ten aanzien van het
geschil kan worden beschouwd, als derde scheidsman, die als Voorzitter van het
scheidsgerecht optreedt;

b) indien een van deze benoemingen niet is geschied binnen de hierboven gegeven
termijnen, kan elk van beide Overeenkomstsluitende Partijen de Voorzitter van het
Internationale Gerechtshof verzoeken de noodzakelijke benoeming binnen dertig
dagen op persoonlijke en individuele titel te verrichten. Indien de Voorzitter van
mening is dat hij onderdaan is van een Staat die niet als onpartijdig ten aanzien van het
geschil kan worden beschouwd, wordt de benoeming verricht door de Vice-Vootzitter
of door het lid dat het hoogst in anciënniteit is en dat hiertoe niet op dezelfde grond
onbevoegd is.

3. Behoudens onderstaande bepalingen van dit Artikel of tenzij anders overeengekomen door de
Overeenkomstsluitende Partijen, bepaalt het scheidsgerecht de grenzen van zijn
rechtsbevoegdheid en stelt het zijn eigen procedureregels vast. Op last van het scheidsgerecht
of op verzoek van een van de Overeenkomstsluitende Partijen wordt binnen dertig dagen
nadat het scheidsgerecht volledig is samengesteld een bijeenkomst belegd waarop de punten
die aan arbitrage dienen te worden onderworpen, alsmede de te volgen procedures worden
vastgelegd.
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4.

5.

6.

Tenzij anders overeengekomen door de Overeenkomstsluitende Partijen of voorgeschreven
door het scheidsgerecht, dient elke Overeenkomstsluitende Partij binnen vijfenveertig dagen
nadat het scheidsgerecht geheel is samengesteld een memorandum in. Antwoorden hierop
dienen zestig dagen daarna te zijn ontvangen. Het scheidsgerecht belegt een hoorzitting op
verzoek van een der Overeenkomstsluidende Partijen, of wanneer het dit wenselijk acht,
binnen dertig dagen nadat de antwoorden dienen te zijn ontvangen.

Het scheidsgerecht streeft ernaar een schriftelijke uitspraak te doen binnen dertig dagen na
afronding van de hoorzitting, of, indien geen hoorzitting wordt belegd, na de datum waarop
beide antwoorden zijn ingediend. De uitspraak wordt gedaan bij meerderheid van stemmen.

De Overeenkomstsluitende Partijen kunnen binnen vijftien dagen na ontvangst van de
uitspraak verzoeken om verduidelijking van de uitspraak indienen, en die verduidelijking
wordt gegeven binnen vijftien dagen na het verzoek.

Het scheidsgerecht doet uitspraak op basis van internationaal erkende rechtsregels. De
uitspraak van het scheidsgerecht is onherroepelijk en bindend v o o r  d e
Overeenkomstsluitende Partijen.

Elke Overeenkomstsluitende Partij draagt de kosten van de door haar benoemde scheidsman.
De overige kosten van het scheidsgerecht worden in gelijke delen door de
Overeenkomstsluitende Partijen gedeeld, met inbegrip van kosten die worden gemaakt door
de Voorzitter, de Vice-Voorzitter of het lid dat het hoogst in anciënniteit is van het
Internationale Gerechtshof vanwege de toepassing van de in lid (2) (b) van dit artikel
beschreven procedures.
Het scheidsgerecht kan in zijn vonnis evenwel een andere kostenverdeling vastleggen.

ARTIKEL 11

TOEPASSING.

Deze Overeenkomst is van toepassing op alle investeringen, ongeacht of deze voor of na de datum
van inwerkingtreding van de Overeenkomst werden gedaan.

ARTIKEL 12

INWERKINGTREDING

Deze Overeenkomst treedt in werking dertig dagen na de datum waarop de Overeenkomstsluitende
Partijen elkaar schriftelijk hebben medegedeeld dat aan hun onderscheiden vereisten voor de
inwerkingtreding van deze Overenkomst is voldaan.
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ARTIKEL 13

DUUR EN BEE!NDIGING

1. Deze Overeenkomst blijft van kracht voor een periode van vijftien jaar. Tenzij door een van
beide Overeenkomstsluitende Partijen ten minste twaalf maanden voor de datum van het
verstrijken van de geldigheidsduur mededeling van beëindiging is gedaan, wordt de
Overeenkomst telkens stilzwijgend verlengd voor een tijdvak van tien jaar, waarbij elke
Overeenkomstsluitende Partij zich het recht voorbehoudt de Overeenkomst te beëindiging
met inachtneming van een opzegtermijn van ten minste twaalf maanden voor de datum van
het verstrijken van de lopende termijn van geldigheid.

2. Ten aanzien van investeringen die zijn gedaan voor de datum van beëindiging van deze
Overeenkomst blijft het bepaalde in de artikelen 1 tot 12 van kracht gedurende een periode
van vijftien jaar vanaf die datum.

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe naar behoren gemachtigd door hun onderscheiden
Regeringen, deze Overeenkomst hebben ondertekend.

GEDAAN in drievoud te Brussel op 7 oktober 1996 in de Nederlandse, de Franse, de Engelse en de
Chinese taal, alle teksten gelijkelijk authentiek.

VOOR DE BELGISCH-LUXEMBURGSE VOOR DE REGERING
ECONOMISCHE UNIE : VAN HONG KONG :

VOOR DE REGERING VOOR DE REGERING
VAN HET KONMKRIJK VAN HET GROOTHERTOGDOM

BELGIE : LUXEMBURG :
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VOOR HET VLAAMSE GEWEST :

VOOR HET WAALSE GEWEST :

VOOR HET BRUSSELS-HOOFD-
STEDELIJK GEWEST :


